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AnHoTanusi: CraTbsd IOCBSILEHA AHIVIMMCKOMY JIMTEPAaTypHOMY SI3bIKY U €TI0
TCPPUTOPHUAIIBHBIM JUAJICKTAM. HpoaHaanpOBaHo pa3iniue MEKAy TCpMHUHAMU «J'II/ITepaTypHHﬁ
A3BIK», «BApHUAHT», <«HPOCTOPCHUUCH: U «AHUAJICKT. Hpe,ZLCTaBJ'IeHa KJIaCCI/I(I)I/IKaLII/IH MECCTHBIX
AUAJICKTOB COBPCMCHHOT'O 6pI/ITaHCKOFO aHTJINNCKOTO S3bIKA. OX&paKTepI/ISOBaHLI OCHOBHBIC
¢doHonornueckne 0coOEHHOCTH HauboJIee pacIpPOCTPAHEHHBIX TEPPUTOPUATBHBIX TUATEKTOB.

Abstract: The English literary language and its territorial dialects are discussed in the
article. The distinction between the terms "literary language"”, "variant”, "colloquialism" and
"dialect"” is analysed. The classification of local dialects of modern British English is presented and
the main phonological features of the most widespread territorial dialects are characterized as a
result.
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Bompockl  A3bIKOBOMl  BapUAHTOJIOTUU M JHANIEKTOJIOTMH SIBISIOTCS AaKTyalbHBIMH B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE. YUYEHbIE YAENSIOT 3HAUUTENbHOE BHHMMAHHE PACCMOTPEHHIO
TEPPUTOPUANBHBIX AHANeKTOB. B 1ernoM, wuccrneqoBaHus AWANEKTOB AaHIJIMMCKOTO  SI3bIKa
HaIpaBJIeHbl Ha U3yueHue (POHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH AManeKTa. YUUThIBas TO, YTO aHTJIMACKHIMA
SIBJIIETCS TTOJIMHAIIMOHAIBHBIM SI3BIKOM, CJIEIyeT OTMETUTh, YTO OH COCTOMT M3 HallMOHAJIBHBIX U
TEPPUTOPUANBHBIX MOJCUCTEM, OOCITYKMBA€T HECKOJIBKO HAI[MOHAJIBHBIX COOOIIECTB, MOITOMY
BO3HUKAET HEOOXOJAUMOCTh CPAaBHEHHUS TMOJCUCTEM HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA (TUATIEKTOB) C CUCTEMOM
CTaHJapTHOI'O BapHUAHTA.

B namie Bpemsi MHOTHE SI3bIKOBE/Ibl PA3TPAaHUUYMBAIOT U MPOTUBOMOCTABISIOT TAKUE MTOHATHUS
KaK <«JIUTEPATYPHBIHN S3BIK» U «JIUATEKT». BOIBIIMHCTBO S3BIKOBEAOB TPAKTYIOT SI3BIK KaK OOJBIIOE
KOJIMYECTBO JUAJIEKTOB, KOTOPHIM IPHUCYLIN ONpEAENICHHbIE pa3indus. JTU pa3iuyuvs BbI3BaHBI
TEPPUTOPUATBHBIMH, COIMOKYJIETYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, UCTOPUICCKUMHU (haKTOPaMHU, KOTOPBIC
MPUBEIH K BapUAaTUBHOCTH W OTKIOHEHHSM OT CTaHAAPTOB B CIOBApHOM cocTase, opdorpadum,
(oHeTHKE U TpaMMaTHKe.

JIutepaTypHBbIH SI3BIK — 3TO OCHOBHAsI HaAAuaNEeKTHAsl (opMa CyIIECTBOBAaHUS sI3bIKa. JTO —
oOpaboTaHHas, HOPMHpOBaHHAs (oOpMa HAIMOHAIBHOTO $3bIKA, KOTOpas CYIIECTBYET B
MMCbMEHHOM M YCTHOM pa3HOBHIHOCTAX. OHa 00CIy’KMBaeT KyJIbTYPHYIO >KM3Hb Hapoia U Bce
cepbl ero OOIIECTBEHHOH MEsTeNbHOCTH: TOCYJIApPCTBEHHBIE W OOILECTBEHHBIC YUPEKACHUS,
Mpeccy, XyA0KECTBEHHYIO JINTepaTypy, HayKy, TeaTp, o0OpazoBaHue u OBIT jrojeH [7]. DTo BhIcIIas

MexayHapoJHbIi Hay4HbIH xKypHaT "Bekrop Hayunoi mbicau" Ned(4) Hosops 2023
\ Caitr: www.vektornm.ru * Tenedon: 8 (952) 221-60-70 * E-mail: info@vektornm.ru



¢opmMa HAIMOHATBHOTO SI3bIKA, MPH3HAK HAI[MOHAJIBHOW CAMOCTOSTEIBHOCTH, HOCHUTEIb U
MOCPEOHUK  KYyJbTypbl WM LuBWIM3auuu.  JluTepaTypHbIi  s3BIK  XapaKTepU3yeTcs
oM YHKIMOHAIBHOCThIO, YHUBEPCAJIBHOCTHIO, BBICOKOW TI'paMMaTHYECKONW OpraHu3aluei,
HOPMAaTUBHOCTbIO, YHU(ULUUPOBAHHOCTBbIO, CTAHJAPTHOCTHIO, a TaKXK€ CTHWIHCTUYECKOU
maddepennmarueii. To ecTh S3BIKOBBIE CPEICTBA M IMPaBHJIA UX YHOTPEOJIIEHUS COOTBETCTBYIOT
OOMICTTPUHATEIM Op(OIMUIYECKUM W TPAaMMATHYECKHMM HOpMaM, IPHHATHIM B OOIIECTBEHHO-
pedeBoii MpakTUKe 00pa30BaHHBIX Jtofeil. IMEHHO HOPMBI SBJISIOTCS TEM 00BEAUHSIOIIUM 3BEHOM
B CIIO)KHOW CTPYKTYpE JUTEpPaTYpHOTrO S3bIKa, KOTOpas MpUJAET el XapakTep YNOpsI0Y€HHOCTH,
M30MpaTeILHOCTH B 0011e00s13aTesibHOCTH [4, ¢. 35].

CoBpeMEHHasi JIMHIBUCTHKA pa3jiMyaeT BapUaHThl HALMOHAIBHOIO S3bIKA U €ro
TEPPUTOPHANIbHBIE JTHAJIEKTHI. PacnpocTpaHUMBIIMCHE HA TEPPUTOPHUM APYroro rocyAapcrBa, S3bIK
npuobperaer cnenuduueckre GoHEeTHYECKUe, JIEKCUYECKUe, TpaMMaTHYEeCKUX YepT U CTAaHOBUTCA
0c000i Pa3HOBUIHOCTHIO.

B CcOBpeMEHHOM SI3BIKO3HAHMM TaKHE DPA3HOBHIHOCTH JIMTEPATYPHBIX SI3bIKOB IIPUHATO
Ha3bIBaTh BAapHAHTOM S3bIKa (WM HAIMOHAIbHBIM BapuaHTOM si3bika) [1]. Tepmun «BapuaHT»
0003HaYaeT COCTOSHME pa3iuyus, TO €CTb HEUICHTUYHOCTH, JIMUTEPAaTypHOrO s3bIKAa Ha
HallMOHAJbHOM ypoBHE. HanuoHanbHble BapuaHThl CTAHOBSTCS AaJalTUPOBAHHBIMU BHIAMH
JUTEPATYPHOTO S3bIKA, KOTOPbIE BUIOM3MEHUIINCH, YUUTHIBAsl MOTPEOHOCTH, TPAJAUILIUN U YCIOBUS
onpezaeneHHoN Hauuu. CTaHAApT aHTIIMICKOTO SI3bIKA — 3TO SI3bIK, KOTOPBIN PETOAAETCA B IKOIAX
Y YHUBEPCUTETAX, UCIIOJIB3YETCs CPECTBAMU MAaCcCCOBOM HH(pOpMAIMH, HA KOTOPOM Pa3roBapuBaiOT
o0pa3oBaHHBIC JIOJU; ATO Takas ¢opMma aHTIIMHCKOrO, KOTOpas SBISETCS COBPEMEHHOW U
JUTEPATypHOU, TO CYTH, SIBISETCS YHU(PHUIMPOBAHHOW W OOIIENPUHATONW, Tae Obl OHa HE
HCTIOJIb30Bajiach [6, c. 148].

Jluanekt, B OTIMYME OT JIMTEPATYpPHOrO S3bIKa, MCIOJIB3YEeTCSI Ha OIpeAeIeHHOU
OrpaHMYEHHON TeppuTOopun/00aacTy. JIuTepaTypHblil 36K UMEET HaATEPPUTOPHAIIBHBIN XapakTep,
MOCKOJIbKY OH yHoTpeOisieTcs BO MHOTUX pervoHax. [Ipocropeune, B OTIIMYUE OT JIUTEPATYPHOTO
A3bIKA, COCTaBIISIET YCTHYIO HapOJHO-Pa3rOBOPHYIO cepy s3blKa M HCIONb3YeTCS TOJBKO IpH
HeopunmanbHoM oOmeHun. I[IpocTopeunst SBISAIOTCA TMOHATHBIMM JJIE  BCEX HOCHUTENEH
HaIIMOHAIHLHOTO S3bIKa, B OTJIMUKE OT aualiekToB [3, c. 480].

Jlnanekt — roBop, SA3bIK, HA KOTOPOM OOIIaeTcsl OnpeeieHHas rpyImmna Jitojiel, CBI3aHHbIX
MEXIy cO00i TeppuTOoprei, MpodecCHOHATBHON HWIH COMATEHON OOITHOCTBIO.

CrnenoBaTenbHO, pa3IMYaOT TEPPUTOPHATBHYIO U COLIMAIIBHYIO PA3HOBUIHOCTH JTUAJIEKTOB.
Yaire BCero MOHATHE «JIMATEKT» YMOTPEOISIIOT B 3HAYEHUH TEPPUTOPUATBHOTO JAMANEKTa, a s
0003HAYCHHSI COIMATIBLHOTO JTUAJIEKTa YIOTPEOJSIOT TEPMHUH «commoiekT» [13]. B Hame#t cratbe
MBI COCPEOTOUMM Hallle BHUMAHUE HA TEPMHUHE «TEPPUTOPUANIBHBIN JUAJIEKT», KOTOPBIN SIBIISIETCA
Pa3HOBUAHOCTBIO  S3bIKA,  XAPAKTEPU3YIOIIEHCS  OTHOCUTEIBHBIM  €IMHCTBOM  CHUCTEMBI
(poneTnueckol,  rpaMMaTHYECKOH,  JIEKCMUECKOM) W  HUCHONb3yeTcsl  Kak  CPEJCTBO
HEMOCPECTBEHHOr0 OOIEHUs] B KOJUIEKTUBE, HAXOJSAIIEMCS Ha ONpEAENICHHON OrpaHU4YeHHOU
TEPPUTOPUU. XapPaKTEPHOM YEPTOM TEPPUTOPHUAIBHOTO [UAJIEKTa SBISETCS OTHOCUTENIbHAS
CTPYKTYpHasi OJIM30CTh, 3Ta PAa3HOBUIHOCTh HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA SBISIETCS CPEJACTBOM OOIICHUS
Jro/Ied, KOTOpble OOBEAMHEHBI OOIIeH TeppUTOpHel, MaTepUalTbHOM W JIyXOBHOW KYJIBTYpPOH,
HCTOPUYECKUMHU U KyJIbTYPHBIMU Tpaguusmi [1; 4].

K cnemuduyecknM 0coOEHHOCTSIM JUANIEKTa JIMHTBUCTHI, KPOME JIEKCHKH U TPaMMAaTHKH,
OTHOCAT aKmeHT. [1o3ToMy, B 4aCTHOCTH, XOTHM OOpaTUTh BHUMAaHHE HA TEPMUH «akKIeHT». CTOUT
OTMETUTB, YTO «AKIEHT» HUCIOJIb3YETCSl HE TOJIbKO JUIsl 0003HAUYEHHUS yAapeHus B cloBe WK (pase,
HO M JJIsl ONHMCAaHHUA OCOOEHHOCTHU IMPOU3HOUICHHS 3BYKOB $I3bIKA UYEIOBEKOM, HE BIIAJCIOIIHUM
OOIIETTPUHATON MPOU3HOCUTEIILHON HOPMOM OTIPEICTICHHOTO S3bIKA.
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B »TOM cnyyae aKIEHT MOKa3bIBaeT HE TOJIBKO PErMOHAIBHYI0 WIH COLMAIBHYIO
UACHTUYHOCTb, HO U JINYHYIO, CTIEHU(PUUECKYI0 U XapaKTEPHYIO JJIS ONPEACIIEHHOTO TOBOPSIIETO
(doHeTHUECKYI0 0COOEHHOCTh MpOoHU3HOIICHUS [4, . 32]. TepMHH «MECTHBIN aKIIEHT» UCIOIB3YETCs
JMHTBUCTAMHU JUIS XapaKTEPUCTUKU JTUAIEKTHOTO TPOU3HOIICHUS, OTIMYHOTO OT JIMTEPATypHOU
MPOU3HOCUTENIFHOW HOPMBI ONPEAETICHHOTO s3bIKa. OJHAKO TEPMHH «IHAJIEKT», B OTIMYHE OT
TEPMUHA «AKIIEHT», SBISETCS OoJiee IIMPOKUM W HE OTPAHWYMBACTCS TOJBKO (DOHETHYECKHM
aCIIeKTOM sI3bIKa, HO BKJIIOYAET €IIe W JIEKCHYECKHH W TpaMMaTHYECKUH acmekTsl. Jluanmekt
CUMTACTCS PAa3HOBUIHOCTBIO S3bIKA, KOTOpAs HCIOJB3YETCS Ha OIPENEICHHOW TEPPUTOPHH U
OTJIMYACTCS OT CTAaHJAPTHOTO BapUAHTa HAIMYHMEM OIPEIEICHHBIX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.
TeppuropuaibHble  OCOOCHHOCTH  JHMAJCKTa MOXXHO  OXapaKTepU30BaTh  HECTaHIAPTHBIM
MIPOU3HOLICHUEM 3BYKOB, CIIOBOYIOTPEOJICHUEM, TPaMMaTHICCKUMU (hOpMaMK U CUHTAaKCUYECKHUMU
KoHCTpyKuusamMu [8, c¢. 136]. fA3pik BenmukoOpuTaHuM O4YEeHb MHOTOTPAaHEH M HEOTHOPOCH.
CoBpeMEHHBI AHTJIUUCKUNA JUTEPATYyPHBIN SI3bIK COCTOUT W3 JHAIEKTOB TEPPUTOPHI, KOTOPHIC
ceifuac ABNAIOTCS cocTaBHBIMU yacTsiMu OObeauneHHoro KoposeBcTBa. J(ManekTbl aHTIMICKOTO
A3bIKa CHCTEMAaTU3MPYIOTCS Ha OCHOBE PpErMOHAJBHOI'O KPUTEpUs, B COOTBETCTBUU C
reorpapMuecKuMH 30HAMHU I0Ta U CeBepa, a T B CBOIO OUYEPEb MOKHO Pa3Je/IuTh HA KOHKPETHBIE
MIOJI30HBI.

Knaccudukaiuss COBpeMEHHBIX AHTJIMMCKUX TEPPUTOPHAIBHBIX JHAJICKTOB SIBJISCTCS
JOCTAaTOYHO TPYJHOH 33/a4eii, MOCKOIbKY I'PaHHIIbI TUAJIEKTOB SIBIISIOTCS TOBOJIBHO Pa3MBITHIMHU, a
SI3BIKOBOM CTAaHIAPT BCe OOJbIlie W OOJBINE MPOHUKAET B CPepy pacHpOCTpaHEHUs JTUAJICKTHOTO
s3bIKa. A. DJUIMC CIeNall OJIHY M3 CAMBIX CEPhE3HBIX MOIMBITOK KIIACCU(UKAINU, KOTOPasl B IEJIOM
JOCTAaTOYHO TOYHO OTpa)kaeT AMAJCKTHYIO HaTUTPy COBpeMeHHOW BenmkoOputanuu u B3fATa 3a
OCHOBY MHOTHMH JuayiekToiioramu. Mcmonw3yst cxemy A. Dimuca, COBPEMEHHBIE AHTIIMHACKUE
JIMAJICKTBl MOKHO KJIACCH(HMIMPOBATH CIEIYIOIUM 00pa3oM: CEBEpHBIC JHAICKTHI, CPEIHHE
IMaNeKThl (WU JHaneKTbl MujuieHaa), BOCTOYHBIE JHMANCKTHI, 3alagHble JIUATCKTHI, FOKHBIC
JTUaIeKTHI [9].

Briensiror ciemyromue O0bIme TPYIITBI TUAIEKTOB, KOTOPBIE B CBOIO OUEPEe/Ih IEISTCS Ha
Oonee wmenkue mnoarpynmel: Cesepo-anrmiickuii  (Northern English), xortopsiit Bkirouaer
nopkmupckuit nuanekt (Yorkshire dialect) u ckasascs BausiHUEM sI3bIKa BUKUHIOB C XapaKTePHBIM
MIPOM3HOIICHUEM 3BYyKa /U/ BMecTo /A/; okoH4yaHue "-ing" mpoumsHocutcs /in/; /p, t, k/ Mexmy
[JIACHBIMHU COTIPOBOXKIAIOTCS TBepabiM mprctymoM (glottal stop); B crmoBax co 3BykocodeTaHHeMm
"al" — talk, call mpousHocHuTCs 3ByK /a:/; TUGTOHT /a1/ cTaHOBUTCS /€1/ — Kak B ciose right /reit/ [11,
c. 35]. Bocrouno-anrnuiickuii (East Midlands English) nuanekt Takyke moaBeprcst 3SHaYMTEILHOMY
BJIIMSIHUIO SI3bIKa BUKHHTOB. [IpoW3HOIIICHHE TUalleKTa CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT aHTIHHCKOTO
nuTepatypHoro npomsHomenusi. Hanpumep: "It eent theirn; it's ourn!™ (It is not theirs; it's ours!)
wm "Avya gorra wi'ya?" (Is the wife with you?). JKurtenu BOCTOYHBIX PErHOHOB 4acTO 3aMEHSIOT
cioBo "of" Ha "on". Hammpumep, "There were two on em" (There were two of them) [12].

Bamagueiii  anrmickuit  (West  Midlands  English)  nuanext cumrtaercs HaumOosee
OTJAJICHHBIM OT aHTJIMICKOIrO JIMTEPaTypHOIro MpoU3HOIIeHUs. Hanpumep, CIOBO «yes» HOCUTENIN
JIMaIeKTa MPOU3HOCSAT, KaK «arny; MeCTHas BEPCUSI MECTOMMEHHS «you» Npou3HocuTcs /' jav / yow,
KOTOpBIN pudmyercs ¢ «now» [10, c. 108].

IOro-Bocrounsiii anrmuiickuii (East Anglian English) nuanext npubnimkeH K aHTIHICKOMY
JUTEPATypHOMY TPOU3HOIIEHHI0. Ero XapakTepHbIMH YepTaMH SBISIOTCS: IPOU3HOIICHHE
nudronra /ov/ kak /v/; qudToHT /e1/ MeHseTcsl Ha MOHO(TOHT /e:/ uiu AU ToHT /19/; MOHOMTOHT /3:/
3aMEHEH 3BYKOM /0:/; MOHO(QTOHT /i:/ mpousHocuTcs kak audroHr /e1/, kak B ciose fleece /fleis/;
IJIOTaIu3anus TIyXUX MPOPBIBHBIX /p, t, k/; omyckanue roprannoro /h/; manuume csetioro /l/ Bo
BCEX MO3UIIMSX; UCTONb30Banue /f/ BMecto /0/, a Takxke /v/ BMecTo /0/; 3Byuanue /n/ BMecTo /1/ B
OKOHYAHMSX «-ing» [3, c. 479].
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Oxwubit anrmuiickuii (Southern English), BkirouaeT u3BeCTHBIN JUANEKT KOKHH, KOTOPBIH
SBIIIETCS XapaKTepHbIM 1Jisi pabouero kimacca Jlongona. s HEro XapakTepHBIMH YepPTaMHU
SBIISIIOTCSL UTHOpUpOBaHue 3ByKa /h/, mpousnomenue /f/ Bmecro /6/, u /v/ Bmecto /0/; 3Byk /0/ B
HavaJbHOM TO3MIMHU JHOO0 wucye3aer, b0 3ameHsercs 3Bykom /d/ — them /(d)em/; /p, t, k/
MIPOU3HOCATCS] C CHIIBHBIM TIPHIIBIXaHUEM; /t/ CTAaHOBHUTCS apUKATOM, TIepea KOTOPOH MOSBISAETCS
3BYK /s/ - top /tsop/ [5, c. 265-266].

IOro-3anagno-anrnuiicknii  (West  Country dialects) numamekr wucmeitan Ha cebe
OTIPEICICHHOE BIIMSHUE BAJUTUICKOTO M KOPHCKOTO SI3BIKOB. DTOT THAJIEKT SBISETCS POTHYHBIM,
MO3TOMY €r0 XapaKTePHOH OCOOCHHOCTBIO SIBJISICTCS TIPOM3HOIICHUE 3BYKa /I(T)/, KOTOPOE IMOXO0XKe
Ha MMPOM3HOIICHUE aMEPUKAHCKOTO aHTJIMUCKOTO; TU(GTOHT /a1/ TPOU3HOCUTCS TPUOIMKEHHO K /D1/;
cornacHas ¢oHema /h/ He IPOU3HOCHUTCS B Ha4Yajle CJI0BAa; OKOHUYAHHUE «-1Ng» MPOU3HOCUTCSA /1n/; t-
IJIOTaIU3alns — UCTIOJIB30BaHKME TBEPJOTO MpucTyna /?/ amnodoHa /t/ B KOHEYHOM MO3UIIUU CJIOTa;
KOHeuHas OyKBa «y» IPOU3HOCHTCS Kak /e1/, HanpuMmep, silly /'siler/; B cioBax, cogepkanux OyKBy
«r» Tepel TIacHOW 4YacTo MNPOMCXOAMT MeTare3a (TepecTaHoBKa 3BYKOB) — «gurty (great),
«chillurn» (children); Bo mHOrEx cioBax OykBa "I" B KOHIIE ClIOBa HE MPOU3HOCHTCS, HAIPUMED,
«an old gold bowl» O6yzaer 3Byuats kak «an ode goad bow»; KOHEUHOE «a» peanuszyeTcs 3ByKoM /9:/
— cinema kak «cinemaw» [5; 11, 12].

Bamnmmiickuit  (Welsh English) namanext xapakrepusyercss 3HAUUTEIBHBIM BIIUSTHHEM
BAJUTMIICKOTO s3bIKa B cepe TpaMMaTHKUM M CIIOBapHOro cocraBa. Ha Teppuropum Yoaibca
pacIpoOCTpaHEHb! JBa S3bIKA — BAUIMMCKUM M AHIVIMMCKUN, IIPU 4Y€M B TOPOACKHX pailiOHax
aHMIMACKUN TpeoliasaeT M M3ydaeTcsl B INKOJNAX KAk BTOPOW s3bIK. Bamnmuiickuii auanext
3HAYMTEIBHO OTIHMYaeTcs OT opdosmmueckoir Hopmbl (Received Pronunciation). OcHOBHbIMU
(hOHOJIOTUYECKUMU OTIIMYHMSIMH SIBIISIIOTCS: @) B TJIACHBIX 3ByKaX — MIPOM3HOLICHHUE 3BYKa /&/ BMECTO
la:/; nadronrm /ei/,/3v/ 3ameHstOTCSs HAa MOHOGTOHTH /e:/, /o:/; rTmachas /3:/ B cioBe girl
MIPOU3HOCUTCS C 3aKPYIJIEHHBIMHU r'yO0aMu MpHUOIMKEHHO K /9:/; 3BYK /1/ B KOHLIE CJIOB 3aMEHSETCS
JUIMHHBIM /1:/; ©) B COIJIACHBIX 3BYKaX — COTJIaCHbIE B MHTEPBOKAJIbHOW MO3UIMH YIBAaUBAIOTCS;
TIyXUe TPOPBIBHBIC MPOU3HOCATCS C CHJIBHBIM TNPHUIBIXaHHEM; MOCKOIBKY BaJUTMHCKUHA THAIICKT
SIBJISICTCSI HEPOTUYHBIM, TO 3BYK /I/ SIBJSIETCS TaK Ha3bIBAEMBIM «(JIeroM» (XJIOMAIOIIMM 3BYKOM)
[5, c. 270].

Motnanackuit  (Scottish  English) guanekr omytumo wu3MeHWICS TMOJA  BIUSHHUEM
MIOTJIAHACKOTO si3bIKa. J[si  JmManekTa XapakTepHO TIPOHM3HOIICHWE 3ByKa /r/, HamomooOue
amepuKaHckoro aHriuiickoro. CeromHs oOpa3oBaHHBIE NIOTJIAHAIBI pPa3rOBAPHBAIOT HA BHJIE
MIOTJIAaHACKOTO BapuaHTa CTAHIAPTHOTO AHTJIMHCKOTO, KOTOPBIM TpPaMMAaTHYECKH U JIEKCUYECKU
MPAaKTUYECKH HE OTJIMYAETCS OT OOIIEYNOTPEOUTENLHOTO AHTIIMICKOTO, XOTS MMEET 3aMETHBIN
IIOTIAHACKUA aKIeHT. B oTnuyme OT MIOTJIaHJACKOTO CTaHJapTa, HECTaHAApTHBIC JIUAJICKTHI
3aMeTHO 0003HAY€HBl BIMSHUEM MIOTIAHJICKOTO $3bIKAa W 3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOTCS OT APYTHX
BapHaHTOB aHINIUKCKOro0. [loaTOMY cTyneHTaM, H3ydaroumM oppoINUUECKy0 HOPMY aHTIUICKOTO
A3BIKA, 3TOT AUAJEKT OYJET JOBOJIHO CI0KHO IOHSTb.

XapakTepHbIMH OCOOEHHOCTSIMM 3TOTO JHANEKTa SBISIOTCS: a) B TIJIACHBIX 3BYKax —
COXpaHEHHE MOCIEBOKAIBHOTO /I/, MOCKOIBbKY HIOTJIAHACKHHA aHTIUHCKHHA SBISETCS POTUYECKUM
SI3BIKOM; MCYE3HOBEHHUE 3BYKOB /19/, /3:/, [eal, [v3/, nanpumep, beer /bir /, bird /bird /, moor /mor/;
JUTMHA 3BYKa HE SABISETCS OMpEACISAIONmEeH s MIOTIAHACKUX TJIACHBIX; HE CYIIECTBYET Pa3Iuuus
Mexay 3Bykamu /&/ — /a:/, manpumep hat /ha:t/ — dance /da:ns/; B HecTaHAapPTHBIX JHAJICKTaX
BMecTo audroHTa /av/ mosBiseTcs 3BYK /u:/, Hampumep, house /hu:s/, BMecto mudronra /3v/
MOSIBIISICTCSI 3BYK /0/, CpaBHUM not /not/ i note /not/; 6) B COrNIacHBIX 3BYKax - HadaJIbHbIE COTIIACHBIC
/p, t, k/ mpousHOCcATCs 6€3 mpuabIxaHus; 3ByK /I/ TBepbIit (TEMHBIN) BO BCEX MO3HIINAX; OKOHUAHUE
«-ing» mpousHocutcs /in/; /0r/ kak /[l — aepes /[ru:/ [5; 14].
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Wpnannckuit  (Irish English) nuanekr o0o03Ha4YeH BIMSHUEM T3JIBCKOTO SI3BIKA. OJTO
POTHYECKUN SI3bIK, B KOTOPOM JTOT 3BYK SIBIISICTCS MOCTBOKAJIBHBIM, XapaKTEPHBIM SIBISETCS
BUOpHpYIOIIasi /r/. B peruoHa bHBIX aKI[EHTaX yIOTPeOIsSeTCs TBEPAbIA NPUCTYII, KOTOPhIA MOXKET
MPOHM3HOCUTHCS OJHOBPEMEHHO C TIIyXHUMH 3BYKAaMH MEXIy TJIACHBIMH. AHTIHUCKUHN, KOTOPBIH
pactipoctpanuicsi B Mpnanackoi pecryOiivke, COXpaHsIeT YepThl MPHUCYIIKE 3anaJHbIM pPErHOHAM
Anrmuu. [Tockonbky Ha ceBepe MpnaHanu MHOTO MIOTIAHICKUX MEPECENICHIIEB, TO S3bIK UCIIBITAI
OIIYTUMOE BJIMSIHUE IIOTJIAHACKOrO IUalieKTa. J(MaleKThl ceBepHOM M rokHOM Mpianauu Toxke
OTJIMYAIOTCSI, CIIEYET OTMETUTD, YTO SI3bIK TaM JIOBOJIBHO HETOMOTCHHBIN.

CucrtemMa M3MEHEHHI B TJIACHBIX 3BYKaX MOX0XKa Ha MIOTJIAHACKHN JHAJICKT: a) B IVIACHBIX
3ByKax IPOU3HOIICHHE TJACHOTO 3BYKa MOXET BapbUPOBAThCS B 3aBUCHUMOCTH OT CIICAYIOUICH
donemsl. Tak, Hanpumep, audronr /el/ meusercs Ha /e/ — bay /be/, plate /plet/; nudronr /3v/ u
JUITMHHBIA 3BYK /0:/ 3aMeHSIOTCs KOpoTKuM /o/ — boat /bot/, board /bod/, 3Byku /a:/, /&/ 3amensrores
3BykoMm /a/ - half /haf/, pat /pat/; 6) B coriacHbIX 3Bykax — HMHTE€pPBOKajabHOE /t/ 3ameHseTcs Ha
3Bonkoe /d/ — city /sidi:/; 3Byk [0/ mcuesaer mexnay rimacHeiMu Mmother /mas/ [5, c. 272-273].
BBIBO/IBI ¥ TEPCTIEKTUBBI JAIbHEHIITUX UCCIICTOBAHHA.

Wtak, TeppuUTOpHAIbHBIN THANIEKT — 3TO Pa3HOBUIAHOCTD SI3bIKA, KOTOPAs MCIIOJIb3YETCS Ha
TEPPUTOPUATBHO-OTPAHNYCHHOM SI3BIKOBOM O0JIACTH M OTJIMYAETCS OT CTAaHJAPTHOTO BapHaHTa
HAJIMYUEM OIPECICHHBIX (DOHOJIOTHYECKHX, JIEKCHYECKUX M TIpPaMMaTHYECKHX OCOOCHHOCTEH.
CymiecTByeT HeMalloe KOJMYECTBO KJIacCU(UKAIUI TEPPUTOPUANBHBIX TUAIEKTOB OPUTAHCKOTO
AHIJIMICKOTO s13bIKa. B 1anHO#M paboTe npoaHaarM3upOBaHbl CeMb HAUOO0JICE TUIIMYHBIX THAJICKTOB U
BBISIBJICHO, YTO BCE OHU OTJIMYAIOTCS OT OP(OIIUYECKOW HOPMBI  ONpPEACICHHBIMH
(OHOJIOrMYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH.

«TeppuTopuanbHble TUAICKTBl — 3TO JETH HALMOHAJIBHOTO s3bIKa, pOJHBbIE neTh. WX
CYIIECTBOBaHUE HE MJCT B yIEpO JUTEpaTypHOMY s3bIKy. Hao00pOT, OHM SBIISIOTCS HCTOUHUKOM
oborarienusi, Oropoi, pe3epPBOM | 3aJI0TOM Pa3BUTHUS JTUTEPATYPHOTO S3bIKa» [7].
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